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OkasioHaniamu y TBOpax NMCbMEHHUKIB-MirpaHTiB
(Ha maTepiani HimeLlbKOMOBHOI NPO3K1
KaTi MeTpoBCcbLKOI)

CyyacHi Haykosi po36i0KU 8i03Ha4YarombCsl MidsULUEHHSIM iIHMepecy MO803Hasuie
0o npobriem Heoroeii ma oOKasioHaniamie. TeopeHHs1 Hoeux, I[HOuBIOyarbHO-
asmopChbKUX Crig y XyOOXKHbOMY mMeKcmi Mae Ha Memi He MinbKu npUSEPHEeHHS
ysaau yumava, are U YuHUMb 8riug Ha Uo2o eMoyii ma nepexusaHHsl, 380Xo4ye
yumaya 00 po30ymie Had iHOUBIOyaribHO-a8MopPCbKUMU YMBOPEHHSIMU ma 00
Oianoay Kynbmyp, 3b6azadye mogy. B AoCniOXeHHi YmMOYHEHO CYymHICMb OKa-
3i0Hani3My ma 6CmaHOB/IeHO YUHHUKU, WO CrpUYUHSIIOMb 0si8y HO80MBOopIs.
OKpecrieHo OCHOBHi O3HaKU OKa3ioHariamie: 00HOPa308iCMb 6XUBaHHSI, KOH-
meKcmyaribHa 3anexXHiCmb; MoPYWeHHs] 3aKOHI8 CII080MBOPEHHSI ma MOSHUX
HopM; 8idcymHicmb bikcauii y Crio8HUKax; eKcripecusHicmb. [ocrioXeHHs oka-
3i0Harni3Mie 8UKOHaHO Ha Mamepiari HiMeybKoMO8HO20 orogidaHHs Kami MNem-
poscebkoi  «Vielleicht Esther», npedcmasHuyi MOKOMIHHSA ~ HIMEUbLKOMOBHUX
MUCBbMEHHUKI8-MigpaHmie 3 yKpaiHCbKUM MOXOO0XeHHsIM. BcmaHoeneHo, wo 3a
BUHSIMKOM O3HaKU «OOHOPa308iCMb 8XUBaHHS», 8i0ibpaHi okasioHarniamu 6iorno-
8i0aromb OCHOBHUM KPUMEPISIM OKa3ioHasibHOCMI. 3arporoHosaHo rodifl okasio-
Harniamie Ha epacbiuHi okasioHaniamu (Fikus, Datscha-artig), He38u4Hi MoeOHaHHs
crniig (Vielleicht Esther), okasioHaniamu, CmMEOPEHi WIIsIXoM MemaghopuqHO20
riepeHeceHHs1 3HadyeHb (Blumenomas) ma okasioHaniamu-pemiricueHuii (Gertrud).
JosedeHo, w0 oOkasioHanisMu y meopax HiMeUbKOMOBHUX MUCbMEHHUKIG-
MiepaHmig peanizyromscsi 2pahidHUMU, CeMaHMUYHUMU, CUHMAaKCUYHUMU ma
cmusicmu4yHUMU 3acobamu Mosu U MOXYMmb 88axXamucsi 8aX/IUGOH PUCOH
iHOusiOyanbHo2o cmumto Kami Memposcbkoi. 3a3Hadaembes, Wo aHani3oeaHi
OKasioHarnbHi O00UHUUi 8uUMazaromb 8i0 HiMeubKo2o 4umaya 80s100iHHS
JIEKCUKOIO2IYHUMU, €HUUKITONeOUYHUMU, KpaiHO3Hag4YUMU 3HaHHSIMU.

Krnroyoei cnosa: Kams [Nlemposckka, HiMeUubKOMO8Ha rpo3a, epagpidHi
OKa3ioHaniaMu, okasioHasniaMu-pemiHicueHuUil, MUCbMEHHUKU-MigpaHmu.
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MNMoctaHoBKa npobnemu: JlekcndHa cuctema HimeLpkoi MoBW Habyna
CBOr0 Cy4aCHOro BUrMsay BNPOAOBX TPUBAroro yacy; sik AuHamiyHa cuc-
Tema Byapb-SKoi MOBM BOHa Oe3nepepBHO PO3BUBAETLCS, OHOBMIOETLCS Ta
cTae Oinblu AockoHaniwo. JuHaMivHUIA XxapakTep MOBW NMiOTBEPIKYIOTb
MOCTiHE MOMOBHEHHS ii NEKCUYHOro CKMagy HOBMMMW CriOBaMM, BUOKPEM-
JIEHHs1 HOBOI rany3si NHMBICTUKA — HEeOororisd, sika OOCHiMKYe HOBi CrioBa,
iHHOBAL|ifHi MPOLLECH Y CUCTEMI XYAOKHLOI MOBM, BUBYAE OCOONMBOCTI Nepe-
Javi okasioHanbHOI NEKCUKM B MiTepaTypHUX TBOpax Towlo. Tomy cknag
oKasioHani3miB, iXHI0 cneumdiky SK 3acobiB CTBOPEHHS eKCrpeCii TEKCTY,
CBOEPIOHICTb BMKOPUCTaHHS, @ TaKOX OCOOSMBOCTI iX YKpaiHOMOBHOMO
nepeknagy 3anqiiaTbCsl akTyanbHUM HanpsiMKOM pPO3BUTKY CY4aCHOro
NIHIBICTUYHOIO 3HAHHS.

AHani3 octaHHix gocnimkeHb i nyonikauin: MNTaHHIM BUBYEHHS
OKasioHarni3miB NPVCBSAYEHO 3HaYHY KiMnbKiCTb HAyKOBKX Npaupb. 3a ocTaH-
Hi OecaTb pOKIB yBary OOCMIOHMKIB MpuBepTanu okasioHarnbHi ¢OOHO-
CTUIMICTUYHI pecypcn yKpaiHCbKOT MOBM Ta iX OCHOBHI Buam [1], po3rns-
JanMcb 0coBNMBOCTI  YKPAiHOMOBHOIO Mepeknagy okasioHarniamie B
aHrMOMOBHIN eHTe3iNHIN niTepaTypi [6] abo y cyyacHii aHrMOMOBHIN
poMaHTM4HIA nposi Hikonaca Cnapkca Tta [xomko Mowec [5]. Ha
MaTepiani HiMeLbKoi MOBM 3'1COBaHO PIi3HULIIO MK OKasioHaniamamu Ta
HeororisMamMu Ta MpoaHarni3oBaHO OKa3ioHarni3Mu B HiMELIbKMX Mefia
[10]. Ha npuknagax XygoKHbOI Mpo3n HiMeLbKOl NMCbMeHHUU epTu
Mionnep BM3Ha4YeHO NiHrBanbHWIA CTaTyC OKasioHaniaMiB Ta onucaHo
IXHIO dOyHKUiOHanbHY crneumndiky [4].

Monpu 3Ha4YHMIM iHTEpeC JOCMIAHMKIB A0 OKasioHani3aMiB Ha CbOroAHi
He iCHye OHOCTaMHOCTI LLOAO BM3HAYEHHS MeXi, sika Jo3Bonuna 6 YiTko
BiJOKpPEMMWTM OKasioHanisMu Bif, iHWWX HOBOTBOPIB. [ocnimkeHHs okasio-
HarniamiB Lle HIiKoNM He MPOBOAMIOCL Ha Marepiani TBOPIB CyYacCHWX
HIMELIbKOMOBHUX MUCbMEHHMKIB-MIrpaHTiB — BUXIALIB i3 NOCTpagsHCHLKOro
npocTopy, 3okpemMa 3 YkpaiHW. Takoto NMCbMEHHULEID € aBTOpKa yKpaiH-
cbkoro noxomkeHHs Kata [lNeTpoBcbka, ska Hapogunace y Kuesi, a 3
1999 poky MmeLkae B HimeudmHi. 3a cBoe onoBigaHHs «Vielleicht Esther»
(Mabyte Ectep) Kata otpymana B 2013 poui NpecTuwkHy nitepaTypHy
npemito imeHi IHr'ebopr' BaxmaH.

MeToto HaLLIOro AOCHiMKEHHS € YTOYHEHHSI CYTHOCTI OKasioHaniamy
LUMSIXOM BCTAHOBMEHHS YMHHUKIB, LLIO CNPUYNHSIKOTL NOSIBY HOBOTBOPIB;
BCTaHOBIEHHS KPUTEPIIB BigOopy OkasioHaniamiB B Cy4acHuNX OnoBigaH-
HAX HIMEUBbKOMOBHUX MUCbMEHHUKIB-MIrpaHTiB; BM3HAYEHHS CcKnagy
okasioHanisaMiB B aHanisaoBaHOMYy TBOpPi Ta BUSIBMEHHA crneumdikn ix
BMKOPUCTAHHSI.
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Buknag ocHoBHOro matepiany: [iarpyHTam cyyacHoro dpeHomeHa
HIMeLbKOMOBHOI NiTepaTypy MirpaHTiB MOXHa BBaXaTu npoLieci rnobarni-
3aujl i cneumdivHUX MirpauinHMX 3MiH Ta pyxiB, SKi MOYanucsa HanpUKiHL
MUWHYFOro CTOMITTA. ABTOPW, ANS SIKUX HiMELbKa MOBa € HepigHoto, nepe-
TBOPIOKOTLCSH Ha OCHOBHWX TBOPLIB Uiel nitepatypu. [Onsa nos3HayeHHs
MOHATTA «JiTepaTypa MIrpaHTiB» BUKOPUCTOBYIOTLCA Pi3HI KOHCTPYKLT:
«iHO3eMHa niTepatypa», «JitepaTypa po3rybneHocTi», «JitepaTypa camo-
YCBIOOMMNEHHS», «niTepaTypa ractapbantepiB», a TakoX CydacHi y3aranb-
HEHHS1 Ha KWTanT «niTepatypa MirpaHTiB», «niTepatypa Mirpauii», «Mix-
KynbTypHa nitepatypa», «firepatypa YyX1HUs», «ManeHbka nirepaTtypa»,
«pjiacnopHe nucbMo» [7, ¢. 187]. CyTb L€l nitepaTypun AocnigHvkM B6ava-
t0Tb B 306paeHHi OCHOBHMX KYNbTYPHUX (DEHOMEHIB: HaLliOHaNbLHOI iaeH-
TWUYHOCTI, MEHTanITeTy, HauioHanbHMX ctepeoTunis. Ocobnmeo nigkpec-
TOETLCA MKKYNbTYPHUIA CTaTyC LjEi nitepaTypu, ii Npu3HadYeHHst OyTu
pKepenom paktmyHoro Matepiany And  O3HAWOMIEHHS 3 iHLIUMK
KyrnbTypamMun 4epe3 MocepeaHULTBO MUCbMEHHUKIB-MIrPaHTIiB, IXHbOrO
CBITOCNPUIHATTS [2, C. 55].

TpaaunuiiHo Npy BU3HAYEHHI OKasioHanisMy 3BepTaloThb yBary Ha Taki
MOro 03HaKW: HE3BUYHICTb, EKCMPECMBHICTb, MOPYLLUEHHSIM 3aKOHIB CIOBO-
TBOPEHHS YY1 MOBHOI HOPMM, iCHYBaHHS! fn1LLE B MEBHOMY KOHTEKCTI. Oka-
3i0Hani3M1 NOPIBHIOIOTL 3 Y3yarbH1UMUN CIOBaMU; 3ayBaXKyloTb, LLIO OKasio-
HaniaMn He BTpayaloTb CBOK HOBU3HY 3 YacOM i UMM Bigpi3HAOTLCS Bif
HeororiamiB [3, c. 451-452]. Y MOB0O3HaB4YMX AOCHIMKEHHAX TPaAWLINHO
BUAINSAOTb MATb NPUYMH BUHUKHEHHST HOBOTBOPIB [10] :

1. HarimeHyBaHHA HeBiOOMMX paHiwe BenuuuH, syl inklusive
Bildung (iHknto3nBHa ocBiTa);

2. MoBHa ekoHOMIS: SCKpaBMM MPUKIagoM MOBHOI €KOHOMII MoXe
OyTn CKnagHWuin iIMEHHUK 3 necdamm KOMMOHEHTIB
Donaudampfschiffahrtsgesellschftskapitdnswitwenrentenauszahlungsstelle
(MyHKT NeHcinHMX BUNNaT BOoOBaM KaniTaHiB [yHacbKoro naponnascTsa).

3. TBopeHHs MOBHUMX iHHOBALM 3a aHarnorieto: Langheit durch Lange;

4. CtunictvyHa aganTadid.

5. CuHTakcnyHa nepekaTteropmaadis: aMiHa kateropii geHoTarta 6e3
3MiHM IOFO0 OCHOBHOTO 3HAYEHHS.

Xoya JocnimKeHHA okasioHaniaMiB y MiHrBICTUL iCHYE BXe OOCUTb
OaBHO, Cy4acHi HayKOBLli 1 CbOroHi MatoTb CrpaBy 3 CUHOHIMIeo Ta ba-
raTo3HayHiCTIO TepMiHiB. HimeLbKi NIHMBICTY NOCMNYroBYyOTLCA TepMiHaMu
«Ad-hoc-Bildung», «okkasionelle Bildung» (okasioHanbHe YTBOPEHHSI),
«Okkasionalismus», «Augenblicksbildung» (MOMeHTanbHe yTBOPEHHS),
«Einmalbildung» (ogHopasose yTBopeHHst), «Gelegenheitshildung», iHkonm
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BXMBaloTb TepMiHM «Neologismus» Ta «Neubildung» (HOBOYTBOPEHHS)
[10, c. 247].

TepmiHn  «Augenblickshildung»  (MOMeHTanbHe  YTBOPEHHS),
«Einmalbildung» (ogHOpa3oBe YTBOPEHHS) aKLEHTYIOTb Ha OfHOpa3o-
BOCTi BXMBaHHSA LIMX CNiB; iXHi BU3HAYEHHS B HIMELIbKOMOBHMX MOBO3HaB-
UnMX CroBHUKaXx BiacyTHi. TepmiHn «Ad-hoc-Bildung», «Okkasionalismus»
Tnymayatecd B nekcukoHi Metunepa ak «Gelegenheitsbildung» i
BM3HaYaloTbCA 9K «pe3ynbTaT CrIOBOTBOPEHHS, CEMaHTMYHA NPO30pPICTb
(MOTUBOBAHICTb) IKOrO MOXIMBA TiNMbKU 3@ YMOBU 3HAHHS KOHTEKCTY Oro
BMHUKHEHHS» [8, €.10; c. 226]. TakoX aKUeHTYETbCA Ha HEBM3HAYEHOCTI
Ta HOBW3HI OKa3iOHaNbHOro 3Ha4YeHHs1 CrioBa. TepMiH «OKasioHanbHe
3Ha4eHHs» Byno BBeAeHO B HaykoBuin obir I. MNaynem Ana no3HayveHHs
aKTyanbHOro 3Ha4YeHHS CIIoBa B acrekTi Ioro po3MeXyBaHHs Bif y3yarb-
HOro 3HayeHHs [8, c. 475]. TepmiH «Neologismus» (Heomnoriam) Tnyma-
UYNTBLCS SK «HOBI CMOBA, SIKi B NEBHWIN NEPIOA Yacy BrepLUe BXNBATLCS Y
3aranbHOBXUBaHIV MOBI, HaNpuknag simsen (Hagcunatu cMc)» [8, c. 454].
[lo HeornoriamiB MOBHWU neKCUKOH MeTunepa 3apaxoBYE TaKOX HOBI
3Ha4YeHHs 3aranbHOoBIgOMMX chiB, Hanpuknag: Maus (Computermaus) —
KOMM'IOTEepPHa MULLIA (KOOPAMHATOPHWIA MPUCTPIN, O BUKOPUCTOBYETHCS
ONa  YNpaBriHHA KypcopoM Ta MepedaBaHHs KomaHg KoMmn'loTepy).
BigsHavaeTbCA, WO HEONorisM He 3aBXau Mo3Hayae HOBUMW MpeaMmer,
SBMLLE; BiH MOXe BKa3yBaTW Ha OCy4YaCHEHHs1 NOHATTA abo Ha npuHa-
NEXHICTb A0 NEBHOI rpynu.

Ha nigcTaBi aHanisy CNoBHUKOBMX BU3HAYEHb HWU3KU CUHOHIMIYHMX
MOHATbL Ta HAYKOBOI MiTepaTypyn cnpobyemMO OKPECNUTU OCHOBHI O3HaKK
OKasioHani3miB: 00HOPa308iCMb 8)XUBaHHS OKa3ioOHasi3Mig; KOHMeKcmy-
arnbHa 3anexHicmb; rMopyWeEHHST 3aKOHI8 C/I080MBOPEHHS mMa MOBHUX
HopMm; 8idcymHicmb bikcauli' y crio8HUKaxX; eKcripecusHicmb.

AHani3 gBox onosigaHb «Familienbaum» Ta «Vielleicht Esther»
003BONMB BUAINUTY N'ATb OANHWLb, SIKi BignoBigaTb LM KpuTtepiam [9].
Hassa onosigaHHsa «Vielleicht Esther» € ogHOpa3oBMM eKCnpecuMBHUM
YTBOPEHHSIM. Moro posyMmiHHA 3'SBMAETLCA NiCNS O3HANOMMEHHs 3
KOHTEKCTOM: YaCTUHOI OMoBiAaHHA 3 ogHOMMEHHO Ha3eoto «Vielleicht
Esther». Katsa lNMeTpoBcbka 3BepTaeTbcs 0o npobremu [onokocTy, Lo
OyB YUMHEHUIA HIMELBLKMMM HALWUCTaMM Y BiOMOMY KUIBCbKOMY YPOUMLL
Babwu Ap. «Vielleicht Esther» — Le iMm'st npababyci KaTi, siky poscTpinsnm
B 1941 poui B Kuesi. batbko KaTi He 3mir aragatu ii iM’sl, OCKINbKM HIXTO B
Moro poauHi He Ha3vBaB 6abycto Ha iM’A: noro 6aTekm HasmBanu 6abycio
«MaMmoto», a BiH 3BepTaBcs A0 Hel «babycsi». Cnoeo vielleicht € npucnie-
HVMKOM; BOHO MO3Ha4ae HeBMEBHEHICTb, CyMHiB [11]. MNogibHe He3Bu4He
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NMOEOHAHHS CMiB OEMOHCTPYE BIOXWMEHHS Bid HOPM HIMELbKOI MOBM:
KOpeKTHa BignoBigbe Mana 6 3Byvatu Tak: Vielleicht hiel3 sie Esther.

[lo okasioHanbHMX YTBOPEHb 3apaxOBYEMO TaKOX iM’'Sl paasiHCbKOro
MOXOPKEHHS, YOSOBIYMIA BapiaHT HiMeLbKOro »iHo4oro iMeHi epTpyaa
Gertrud. Y PaggaHcekomy Coto3i Lie iM’a po3LumndpoByBanu gk «repom npa-
ui». IM'a M'epTpyga € MKMOBHMM OMOHIMOM HIMELIbKOrO XIHOYOro iMeHi
Gertrude (lF'eptpyaa), a vyonoeive iMm's Gertrud/'epTpyz BBaXXaemMo okasio-
HanisMoM-peMiHiCLIeHLi€0, LLIO JO3BOMSAE YATaYeBI 3aHypuUTUCS y noAii 20—
30-x pokiB MMHYFOrO CTOMITTA Ta BiaYyT atmocdepy uiei enoxu.

OkasioHaniam Datscha-artig (Takuii, Sk gada) onncye crnocib esakyauji
(Datscha-artige Evakuierung) poauHun 6atbka Kati 3 Kuesa y 1941 poui [9].
He ycsigomntotoun HebesneuHicTb okynadii Knesa HimeubpkvuMu conpa-
Tamu, poguHa 3anuwae 6abycto, ska Yepes xBopoby maimke He mana
MOXITUBOCTI BifTlbHO pyxaTucs. BoHa Hikonun He nokmaana KsapTupy, Konm
4iTn isgunn Ha gadvy. B croeHukogomy cknadi HiMeubKoi Mo8uU ICHyE
imeHHuk die Datsche (dayva), skuli nmosHadyae «pocilicbkuli depees’sHull
O6yOuHo4OK, rpusHa4veHul Onsi 8idnoYuHKy 3a micmom» [11]. ABTopka
30epirae HanUcaHHA iIMEHHMKa 3 BENUKOI NiTepun, NpoTe 3MIHIOE OCTaHHIN
FONTIOCHU e Ha a Ta Jo4aE NPUKMETHYK artig.

MopyLeHHsa opdhorpadhiyHnX HOPM HiMeLbKOT MOBM aBTOpKa 3acTo-
COBYE LLle B OOHOMY BMMafKy: HanucaHHi imeHHuka Fikus (gikyc, cira,
CMOKiBHUUS). 3rigHO 3 MpaBuramy HamuCaHHA MOro MoTpibHO nucaTtu
Yepes nitepy «c» — Ficus. Cnoci®é HanMcaHHs UbOro iMeHHuKa 4vepes
nitepy Kk npvBepHe yBary HiMeLIbKOro Yntaya.

ImeHHuK Blumenomas (kBiTkoBi 6abyci) aBTopka BXUBae Ansi No3Ha-
YeHHA MeTadopmnyHOro obpasy cBoix 6abych, Aki Hocunm imeHa Posa Ta
Mapraputa. Y cyy4acHMX HIMELbKMX CIOBHUKAX TakuM iMEHHUK
He3agiKcoBaHWUN.

OkasioHanbHui xapakTep BMOIpkX cnuctemaT3oBaHo B Tabnuui.

Tabnuus
Tunogi BNacTMBOCTI oka3ioHaniamiB B onoBigaHHi KaTi
MeTpoBckkoi «Vielleicht Esther»

. MopyLueHHs . )
Cnoso/ OpHopa3osicTb | KoHTekcTy- Py BincyTHicTb
3aKOHIB CIIOBO- Y Excnpe-
CIoBoCo- BXVBaHHS arnbHa ikcaLii y .
) - N TBOPEHHSI Ta CUBHICTb
ny4eHHs oKasioHani3miB | 3anexHicTb CIOBHMKaX
MOBHMX HOPM
Vielleicht Esther + + + + +
Gertrud +() + + + +
Datscha-artig + + + + +
Blumenomas + + + + +
Fikus +() + + + +




Jlimepamypa ma Kyrnbmypa [Noniccs Ne 109. Cepisi "®inonoeiuHi Hayku" Ne 23 239

Ak gemMoHcTpye Tabnuugs, Tpu okasioHaniaMu1 3 Haloi HEBENMWKOI 3a
obcarom BUBIpkM BignosigawTb yciM N'atboM  Kputepiam: Vielleicht
Esther, Datscha-artig ma Blumenomas. Taki o3Haku okasioHanismie sK
10PYUWIEHHST 3aKOHI8 CITI0BOMBOPEHHSI Ma MOBHUX HOPM, KOHMeKcmyarib-
Ha 3anexHicma, eidcymHicmb ¢hikcauii y crio8HUKax Ta eKCcripecusHicmp
BITACTUBI BCiM aHanisaoBaHUM OOUHULIAM.

OkasioHaniamu y ctuni Kati MeTpoBcbkoi npeacTaBneHi rpadiyHnmMm
okagioHanismamn (Fikus, Datscha-artig), HE3BUYHMM NOEOHaAHHSM CrliB
(Vielleicht Esther), okasioHaniamamu, CTBOPEHUMW LUMISIXOM MeTa-
$OpPUYHOTO NMepeHECeHHsT 3HadeHb (Blumenomas) Ta okasioHanismom-
peMiHicueHuieto (Gertrud).

BucHoBku: BukoHaHe docnidxeHHs1 00380/15i€ 3p0bumu 8UCHOBKU,
Wo meKcmu HIiMeUbKOMOBHUX MUCbMEHHUKI8-MigpaHmMie Maromb CE80H
crieyucpiky, sika NnoB’'si3aHa 3 BMKOPUCTaHHSIM aBTOpaMu Takux 3acobis
CTBOPEHHS EKCMPECUBHOCTI TEKCTY 5K OKasioHaniamn. OcTaHHi npvsep-
TaloTb yBary yutada Yepes BracTUBICTb CTBOPIOBATU HE3BUYHI 00pasw,
CMOHYKaloThb MOro A0 pOo34yMiB Hag 3HAYEHHSMUW HOBUX iHOMBIOyarbHO-
aBTOPCLKMX YTBOPEHb. 3 iHLLOro 60Ky, aHanizoBaHi okasioHanbHi OAMHULI
CTBOPIOIOTb MEBHI TPYAHOLi 3 PO3YMIHHAM TEKCTY HiMELbKOMOBHUM
yuTadyem Ta BMMarawTb Bi, HbOrO BOMOAIHHA NEKCUKOMOMYHUMU,
EHUMKIONeaNYHUMM, KPAiHO3HABYMMM 3HAHHSAMMN.
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Occasionalisms in Migrant Writers’ Works

(a Case of German Prose by Katya Petrovska)

Modern linguistic research sees an increase in the interest in the problems of neology and
occasionalisms. The creation of new, individually-authored words in a literary text is meant
not only to attract the reader’s attention, but also to influence his / her emotions and
experiences, encourages the addressee to think about individually-authored formations and
dialogue between cultures, enriching the language. The research clarifies the essence of
occasionalisms and reveals the factors bringing about innovations. The paper considers the
reasons for the emergence of novelties and outlines the main features of occasionalism: one-
time use; contextual dependence; violation of the word formation and language norms;
absence from dictionaries; expressiveness.

This study of occasionalisms draws on the material of the German short story «Vielleicht
Esther» by Katya Petrovska, a representative of the generation of German migrant writers of
Ukrainian origin. It is found that with the exception of the «one-time use» feature the selected
occasionalisms meet the main criteria of this group of words. The article proposes a division
of occasionalisms into graphic (Fikus, Datscha-artig), unusual phrases (Vielleicht Esther),
metaphorical (Blumenomas) and reminiscent (Gertrud).

It is proved that occasionalisms in the works by German immigrant writers are coined by
graphic, semantic, syntactic and stylistic language means and can be considered an
important feature of Kata Petrovska’s individual style. The analyzed occasional units turn out
to require the German reader to possess lexicological, encyclopedic, and country studies
knowledge.

Keywords: Katya Petrovska, German prose, graphic occasionalisms, occasionalisms-
reminiscences, migrant writers.
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